Présentation du GERFLINT (Groupe d’Etudes et de Recherches pour le Français Langue Internationale) et des revues Synergies Pays

1- Historique et philosophie du GERFLINT

Le Gerflint a été fondé au Brésil en 1999 à la suite d’un colloque. Cette décision a été motivée par trois raisons :

· la mise en place d’une structure qui vienne en aide à des chercheurs titulaires d’un Doctorat en leur permettant de poursuivre leur recherche scientifique. Il est connu que tout chercheur qui n’est pas rattaché à un laboratoire de recherche se retrouve isolé et fréquemment contraint d’abandonner son activité scientifique. Il existe, certes, des revues renommées, mais la publication d’un article dans une de ces revues peut durer plusieurs années…

· La conviction qu’il faille se mobiliser pour que la Didactique des Langues et des Cultures étrangères devienne au sein des Sciences de la communication et du langage, une discipline reconnue, mais surtout qu’elle acquière une autonomie conceptuelle et de méthode qui l’autorise à se détacher définitivement de la linguistique appliquée. 

· La conviction de faire de la langue française et des autres langues une langue d’expression et de communication scientifique au même titre que la langue anglaise. Le fait de vouloir contribuer à la reconnaissance du français comme outil international de communication n’est pas à rechercher dans des raisons d’ordre nationaliste, mais les membres du Gerflint croient à la nécessité de défendre les valeurs linguistiques et culturelles auxquelles ils sont attachés. Il s’agit donc d’un appel à la diversité linguistique et culturelle et non d’un repli sur des positions bloquées. 

Le Gerflint est par conséquent né d’une motivation amicale (aider de jeunes chercheurs français et étrangers à poursuivre leurs travaux), scientifique et militante (faire reconnaître le statut scientifique universitaire d’une discipline encore trop largement sous-estimée dans sa spécificité épistémologique et confondue avec la linguistique appliquée), éthique et humaniste (considérer comme inacceptable la dépréciation des valeurs fondamentales d’une communauté humaine quelconque, pour cause d’inutilité pratique).

2- Objectifs scientifiques du Gerflint

L’article 1 des statuts du Gerflint stipule ceci : « rassembler l’ensemble des acteurs d’une coopération scientifique en France et dans tout pays souhaitant y adhérer en vue de développer un réseau d’échanges et de coopération visant à une meilleure diffusion des travaux en Sciences Humaines ».

Le Gerflint est un groupe de recherche dont la finalité est la défense de la recherche scientifique francophone (mais sans exclusive linguistique) par la mise en place d’un réseau mondial de diffusion scientifique se présentant sous forme de revues animées par des équipes locales en liaison avec un comité scientifique international. L’équipe locale est composée d’un Rédacteur en chef et d’un comité de lecture composé d’universitaires et de chercheurs. Les membres de ce comité sont de l’ordre d’une quinzaine maximum, mais il n’y a pas de limite stricte. Quelques membres « externes » sont ajoutés pour assurer le relais des relectures. Le Gerflint n’a aucune ambition commerciale, notre travail est voué à une œuvre humaniste de dialogues des langues, des disciplines, des cultures et surtout des hommes. Le Gerflint compte aujourd’hui environ 600 membres.

3- La recherche en réseau 

Les revues Synergies Pays sont actuellement au nombre de 26 qui sont réparties dans 52 pays et régions sur les 5 continents. La revue se nommait au départ « Revue de Didactologie des Langues-Cultures ». Petit à petit, elle s’est élargie aux autres Sciences Humaines et aux autres langues. Aujourd’hui, la revendication disciplinaire de la Didactologie des Langues-Cultures est toujours aussi forte, mais la visée scientifique du Gerflint est aussi de lutter contre le cloisonnement des disciplines. Par conséquent, le changement progressif vers une orientation interdisciplinaire amena à une modification de l’intitulé de la revue : « Programme de diffusion scientifique francophone en réseau ». Il faut toutefois considérer que chacun des pays du réseau Gerflint est confronté à des positions scientifiques et à des institutions plus ou moins complexes, qui sont divergentes d’un pays à l’autre. Pour ces raisons, tout en affirmant sa politique éditoriale, le Gerflint a souhaité que les Rédacteurs en Chef des revues aient la possibilité de choisir eux-mêmes l’intitulé de chaque numéro de la revue qui peut être modifié en fonction de la thématique proposée ou de la forte ou faible présence de certaines disciplines dans les divers pays du réseau. 

La politique éditoriale des Synergies Pays est affichée en 2ème de couverture. 

Voici un exemples pris dans Synergies Italie, numéro 2 « Approches pédagogiques et Instruments didactiques pour le plurilinguisme » :

Synergies Italie est une revue ouverte à l’ensemble des Sciences de la communication et du langage. Sa vocation est de promouvoir l’usage du français (mais sans exclusive) dans la communauté scientifique internationale. En tant que revue ouverte sur le plan thématique, c’est-à-dire regroupant des travaux envisagés à partir de points de vue différents, les articles épars sont acceptés ».

Ou encore dans Synergies Monde arabe, numéro 2 « L’enseignement du français dans les pays méditerranéens » :

Synergies Monde arabe est une revue de recherche en Sciences humaines. Sa vocation est de promouvoir l’usage du français dans la communauté scientifique internationale, mais sans exclusive. Soucieuse de défendre aussi le patrimoine linguistique et culturel de l’humanité, elle est en effet ouverte à d’autres langues, spécifiquement à l’arabe.

Elle regroupe des travaux thématiques diversifiés, susceptibles d’être envisagés à partir de points de vue disciplinaires librement ouverts à l’ensemble des sciences humaines traitant du langage sous toutes ses formes orales et/ou écrites, de l’enseignement - apprentissage des langues - cultures, des contacts de langues et de la communication interculturelle.

4- Les caractéristiques éditoriales de Synergies Pays

Synergies Pays est une revue interdisciplinaire qui paraît en règle générale une fois par an (cette décision est laissée aux équipes locales). La revue est thématique et s’adresse essentiellement à un public d’universitaires. Les articles publiés sont pour 70% à dominante scientifique et 30% sont des témoignages d’intellectuels, dont les activités professionnelles sont rattachées d’une manière ou d’une autre à la promotion ou à la diffusion de la langue et la culture française. La plupart des revues est divisée en trois parties : une partie scientifique, une partie « témoignages » et une partie consacrée à la « vitalité » de la Francophonie dans le « pays-source » de la revue. Ici aussi, la situation scientifique et géopolitique étant différente d’un pays à l’autre, les revues ne suivent pas le même profil.

S’agissant de promouvoir un programme mondial de diffusion scientifique francophone, la majorité des articles est écrit en français, mais quelques articles sont aussi rédigés dans la langue du pays de diffusion. Le choix est laissé aux auteurs qui devront rédiger un résumé de leur article en français ou en anglais, s’ils ont souhaité écrire en langue étrangère.

Pour résumer, sont acceptés :


- des articles relevant de la Didactologie des Langues-Cultures rédigés en français ou en langue étrangère.


- des articles relevant d’autres disciplines des Sciences du langage, de la communication (et autres disciplines), rédigés en français ou en langue étrangère, mais concernant un sujet portant sur la langue ou la culture française (en totalité ou en partie).


- des articles concernant un sujet autre que la culture et la langue française, rédigés en français.


- La publication des actes de colloque à la demande des universitaires

Les sujets sont ouverts : communication portant sur un sujet théorique, exposé d’une problématique, compte-rendu d’une expérience scientifique, pédagogique (entre autres) menée dans diverses institutions (universitaires, scolaires, extra - scolaires), compte-rendu de projets concernant la diffusion et la promotion du français, présentation de programmes de recherches franco-« étrangers » dans le cadre de coopérations universitaires, réflexions sur de nouvelles conceptions didactiques, méthodologiques, pédagogiques, technologiques, etc., etc.

Siège de publication et appuis : un Siège officiel de la revue doit être choisi, la fréquence de publication doit être précisée, ainsi que les institutions françaises et locales assurant le cautionnement moral et politique de la revue en lui apportant d’éventuelles subventions de fonctionnement. Ces institutions sont mentionnées dans l’ours de la revue et sont accompagnées de la publication des logos officiels en 4ème de couverture.

Nombre de pages : entre 150 et 200 pages, 7 à 15 pages par article.

Coût : l’éditeur du Gerflint est à Cracovie où nous obtenons des prix de tirage défiant toute concurrence. Le montage du prépint est assuré par le Gerflint. Il faut compter au total 2000 à 3000 euros pour le montage et un tirage de 500 exemplaires.

5- Synergies Allemagne

Le premier numéro de Synergies Allemagne porte sur la thématqiue suivante : 

L’Enseignement bi-plurilingue

Education, compétences, stratégies d’apprentissage

Les articles sont à faire parvenir pour fin juin 2007 à Florence Windmüller à l’adresse suivante : flohwin@gmx.net

Si vous souhaitez contribuer au premier numéro, envoyez, s’il vous plait, un mél à l’adresse ci-dessus afin que je puisse vous faire parvenir les règles de conventions typographiques pour la rédaction de votre article. Merci !

6- Les partenaires actuels du Gerflint 

La Maison des Sciences de L’Homme

Le FIAP Jean Monnet de Paris

Le Centre de Linguistique Appliquée de Besançon

L’Institut National des Sciences Appliquées de Rouen

L’Université Jean Monnet de Saint Etienne


La Direction des Relations internationales et de la Coopération (DRIC) du Ministère de l’Education Nationale, de l’Enseignement supérieur et de la Recherche

Le Ministère des Affaires Etrangères

La Chambre de Commerce et d’Industrie de Paris.

L’Unesco

La Fédération Internationale des Professeurs de Français

A cette liste s’ajoute les partenaires locaux de chaque revue Synergies pays.

7- Le comité d’honneur du Gerflint

Maurice Aymard, Muhammed Bakalla, Hélé Béji, Ernesto Bertolaja, Régis Debray, Robert


Fouquet, Robert Galisson, Edouard Glissant, Gustavo Lopez-Ospina, Tullio de Mauro, Candido Mendes de Almeida, Antanas Mockus, Matti Heidmets, Michel Maffesoli, Edgar Morin, Jean Musitelli, Nathalie Kosciusko-Morizet, Dario Pagel, Paul Rivenc, Raul Rivero, Mario Soares, Alain Touraine, Gianni Vattimo, Carlos Villalon, Daniel Vitry.

Florence Windmüller, Rédactrice en chef de « Synergies Allemagne », flohwin@gmx.net

